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Protokoll

Samisk kirkeråd (SKR)
13. – 14.05.2009

Mo i Rana

Til stede:
Tore Johnsen, leder – fratrådte møtet i sak 24/09

Ingrid Jåma, nestleder

Inga Marie Nordstrand

Mareno Mikkelsen

Jonhild Joma

Ingrid Johansen

Forfall:

Biskop Tor Berger Jørgensen

Varamedlem Elin Vangen kunne ikke møte

Fra sekretariatet:

Fung. generalsekretær Rávdná Turi Henriksen – deltok 13.05

Sekretær Asta Johnsen

Rådgiver Tove-Lill Labahå Magga, møtesekretær
Ass. direktør i Kirkerådet Gerd Karin Røsæg

Rådet hadde en avslutning for fung. generalsekretær Rávdná Turi Henriksen og overrakte en gave. 

Kveldsgudstjeneste: 

Onsdag 13. mai var det kveldsgudstjeneste i Ytteren kirke i Mo i Rana.

Rådsmøtet ble åpnet med andakt begge dagene. Ansvarlig for andaktene var Inga Marie Nordstrand og Mareno Mikkelsen. 

Merknader til sakslista: 

SKR sak 24/09 Tilsetting av generalsekretær – innstilling – U. off. § 25 strykes. Tas opp under referatsakene.

Tilleggssak: 

SKR 26/09:
Eventuelt - Det samiske språkets rettsvern i Den norske kirke
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Samiske kirkedager 2009 – Den videre fellessatsing - drøftingssak

SKR 22/09:
Høringssvar - Gudstjenestereformen

SKR 23/09:
Folkevalgtes arbeidsvilkår

SKR 24/09:
Tilsetting av generalsekretær for Samisk kirkeråd – U. off. § 25

SKR 25/09:
Prinsipp om oppnevning av elektorer for valg

SKR 26/09:
Eventuelt – Det samiske språkets rettsvern i Den norske kirke

SKR 16/09
Protokoller

1. Protokoll fra møte i Samisk kirkeråd 25. - 26.02.2009 i Evenskjer

Vedtak: 


Samisk kirkeråd godkjenner protokollen.
SKR 17/09
Referatsaker

1. Protokoll fra Kirkemøtet 10. - 15.11.2008 i Øyer – er tilsendt tidligere

2. Protokoll fra møte i Kirkerådet 05. - 06.03.2009 i Oslo

3. Protokoll fra møte i Mellomkirkelig råd 25. - 26.02.2009 i Oslo

4. Arbeidsgruppen for lulesamiske liturgier:


- Referat fra møte 15.04.2008 i Bodø


- Referat fra møte 02. - 03.10.2008 i Bodø


- Referat fra møte 28. - 29.10.2008 i Bodø


- Referat fra møte 17. - 18.02.2009 i Fauske

5. Referat fra møte i Ressursgruppe for samisk trosopplæring 17. – 18.11.2008 i Oslo

6. Referat fra møter i Utvalg for sørsamisk kirkeliv 13.03.2009 og 16.04.2009 i Trondheim 

Vedtak:


Samisk kirkeråd tar referatsakene til etterretning.
SKR 18/09
Orienteringssaker

1) Samiske kirkedager 12. – 14.06.2009 i Inari:
      - Brosjyre m/program av 05.03.09 fra SKR til rådsmedlemmer og andre involverte 

      - Brosjyre m/program av 06.03.09 fra SKR til diverse kirkelige organer, 


institusjoner og privatpersoner

      - Brev av 16.03.09 til Sametinget vedr. samordnet søknad om finansiering av 

    
samiske kirkedager

      - Invitasjon til ”Ungdomsleir med perspektiv” under samiske kirkedager

2) Brev av 04.03.09 fra Clemens Eiendom KS, Oslo vedr. lokaler til Samisk kirkeråd i Tromsø

3) Kopi av brev av 10.03.09 fra Kultur- og kirkedepartementet (KKD) og kopi av brev fra Sametinget til KKD av 27.04.09 vedr. avklaring av gamle kirkelige bestemmelser om bruk av samisk språk

4) Valg av bispedømmeråd 2009 – samiske sokn i Nord-Hålogaland bispedømme:

      - Brev av 06.03.09 fra Nord-Hålogaland bdr. til SKR og svarbrev av 13.03.09 

      - Oversikt over samiske sokn i Sør-Hålogaland og Nidaros/Hamar bdr.

5) Brev av 22.04.09 fra SKR til Nord-Hålogaland, Sør-Hålogaland og Nidaros bdr. vedr. valg av samisk representant til nytt bispedømmeråd

6) Brev av 09.03.09 fra KR til Justis- og politidepartementet vedr. KR’s høringsuttalelse til NOU 2007:13 Den nye sameretten

7) Brev av 29.04.09 vedr. valg av lulesamiske salmer til ny norsk salmebok

8) Forespørsel av 13.03.09 fra SKR til aktuelle oversettere vedr. løpende oversetting inkl. kursing om programvare

9) Invitasjon til Ungdommens kirketing 24. – 26.04.09 på Bardufosstun

10) Delegasjon til Parlament for verdens religioner i Australia 2009:
      - Brev av 23.02.09 fra Sametinget vedr. prosjektskisse 2009

      - Søknad om delfinansiering av 03.03.09 fra SKR til Sametinget

11) Rop fra Arktis – miljøstafett med start fra Svalbard 21. – 22.11.09 til København i forkant av FN’s klimatoppmøte 29.11.2009
12) Email av 18.03.09 fra Peter N. Prove til SKR leder Tore Johnsen vedr. etablering av urfolks referansegruppe i LWF og møte i mai 2009
13) Email av 28.04.09 fra SKR leder Tore Johnsen vedr. forfall til møtet ”Healing of Memories” 25. – 26.05.09 i Romania
14) Email av 20.04.09 fra Ellen Cecilie Triumf vedr. invitasjon fra WCC i Géneve til urfolksmøte i Uruguay og Bolivia 09. – 17.07.09
15) Brev av 31.03.09 fra Feltprestkorpset, Oslo vedr. høring av utredningen ”Religiøst mangfold og militær enhet – Geistlig betjening og etikkopplæring i et pluralistisk forsvar”
16) Brev av 21.04.09 fra Nord-Hålogaland biskop vedr. annonseringsutgifter ved samiske gudstjenester i Bergen
17) Visitasprogram, visitasforedrag og visitasprotokoll fra Nord-Hålogaland biskop:

      - Fra visitasen i Harstad og Kanebogen sogn 04. – 08.02.09

      - Fra visitasen i Kvaløy, Hillesøy og Sandnessund sogn 22. – 29.03.09
18) Avisutklipp
Tilleggsorientering:

19) Email av 12.05.09 fra Liv Janne Dehlin, vedr. WCC NEWS: Message of the presidents of the WCC at Pentecaost 2009 
Vedtak:
Samisk kirkeråd tar sakene til orientering med merknader til punktene 4, 8, 12 og 14.

Merknadene er som følger: 

Merknad til punkt 4: 
Samisk kirkeråd ser at det kan være flere sogn som burde vært med i oversikten over samiske sogn i Bispedømmerådene, og ber derfor om en gjennomgang av dagens oversikt før neste valg. Samisk kirkeråd ber om at arbeidsgruppen som skal se nærmere på samiskrelaterte problemstillinger knyttet til demokratireformen, tar denne problemstillingen med i sitt arbeid.

Merknad til punkt 8: 

SKR ber om at det blir en ny orientering om punkt 8 på neste møte.

Merknad til punkt 12:  

SKR etterlyser en mer formell henvendelse i saken, med for eksempel en offisiell henvendelse til aktuelle kirkelige organer.

Merknad til punkt 14: 

SKR etterlyser en mer formell henvendelse i saken, med for eksempel en offisiell henvendelse til aktuelle kirkelige organer.

SKR 19/09
 Plan for samisk kirkeliv - drøftingssak
Sammendrag
Samisk kirkeråd drøfter prinsipielle sider ved utkast til plan for samisk kirkeliv .
Rådet drøfter planen med utgangspunkt i samenes status som urfolk, hvordan planen skal sørge for strategier som kan ivareta rettigheter for samer som folk innenfor folkekirken og hvordan skape sammenheng mellom strategisk nivå og lokalt samisk kirkeliv. 

Vedtak:
Samisk kirkeråd ber sekretariatet og arbeidsgruppen om å ha et særlig fokus på følgende punkter i den videre planprosess:  

· Samisk kirkeråd vil sikre retten til bruk av samisk språk i den kirkelige betjeningen, ut over det som i dag er hjemlet i samelovens språkregler. Bestemmelsene i samelovens språkregler må endres i tråd med de folkerettslige forpliktelser som staten Norge har overfor samene som urfolk.  

· Samisk kirkeråd vil sikre at det etableres minimumsstandarder for samisk innhold i samiske gudstjenester i Den norske kirke.   

· Samisk kirkeråd vil sikre at prinsippet om kulturelt, språklig og samfunnsmessig mangfold blir vektlagt i det videre planarbeidet. Dette må gjenspeiles i praktisk arbeid i form av at det tas hensyn til den variasjonen som finnes i det samiske samfunn og i de ulike samiske områdene.

· Samisk kirkeråd ber om at samisk kultur, med særskilt vekt på duodji skal ivaretas i planen. 
· Samisk kirkeråd ber om at ansvarsfordelingen i Den norske kirke blir ivaretatt og tydeliggjort på de ulike nivåene ved gjennomføring av tiltakene. 
· Samisk kirkeråd ber om at økonomien sikres gjennom en opptrappingsplan for samisk kirkeliv.
SKR 20/09
Plan for trosopplæring – 1. gangs behandling
Sammendrag

Kirkerådet har gjennomført høring på utkast til plan for trosopplæring i Den norske kirke. Høringsfrist var 20. april. Plan for trosopplæring skal sluttbehandles i Kirkemøtet 2009. 

Planen er en overordnet plan for hele Den norske kirke. Derfor er den også et sentralt anliggende for samisk trosopplæring og samisk kirkeliv generelt. Den nasjonale planen skal ivareta også samisk livstolkning og livsmestring, jamfør Kirkelovens § 24: ”Kirkemøtet skal verne og fremme samisk kirkeliv.”
Samisk kirkeråd har i denne høringsuttalelsen et særlig fokus på om planinnholdet ivaretar samisk trosopplæring på en tilfredsstillende måte, ut fra de forpliktelser, føringer som ligger på overordnet nasjonalt nivå, og på overordnet plan i kirken. De overordnede føringer forutsetter en synliggjøring av samisk kirkeliv og samiske anliggende i henhold til plannivået. Spesielt viktig er det å videreføre samiske konfirmanters rett til opplæring på eget språk og materiell på eget språk, slik dette er formulert i Plan for konfirmasjonstiden fra 1998. Denne retten må gjøres gjeldende for alle fasene mellom 0 – 18 år, uavhengig av hvor i landet samer bor.

Vedtak:
Samisk kirkeråd ber om at følgende innspill tas med i arbeidet med i plan for trosopplæring i Den norske kirke: 

Trosopplæringsreformen som ble vedtatt i Stortinget i 2003 er den reformen i Dnk som best har ivaretatt og synliggjort samiske anliggender både i forsøksperioden og i utkast til plan for trosopplæring i Den norske kirke. Dette er en politisk initiert reform i Dnk hvor det i innstillingen fra kirke- utdannings- og forskningskomiteen til Stortingets inst. S nr 200 (2002-
2003) er gitt føringer for å ivareta også det samiske. Disse føringene har bidratt til at det samiske har fått plass i reformen, både i forsøks- og utviklingsperioden og i den videre fase. 

Sentralkirkelige organ må sikre at planverk utformes slik at det legger til rette for en praksis innenfor trosopplæring i menighetene, som sikrer at samene har likeverdige rammer for sin trosopplæring som det andre statsbærende folk.

Samisk kirkeråd er glad for at planutkastet for trosopplæring i Dnk har ivaretatt samiske anliggender på en god måte. Samisk kirkeråd ønsker at flere av de samiske anliggender kan uttrykkes mer eksplisitt og settes inn i en ramme som forklarer urfolksperspektivet på en bedre måte.. 

Samisk kirkeråd ber om at anliggendene i punktene nedenfor blir tatt med i det videre arbeidet med planen: 

1. 

Side 3: 

Forord

Henviser til andre spalte, avsnittet som begynner med: ”Den norske kirke arbeider kontinuerlig .... Tilføyelse etter siste avsnitt som slutter med: ” ...og planer for diakoni, kirkemusikk og kultur, gudstjenesteliv og samisk kirkeliv”. 

Forslag ny tekst: Dette betyr at bruk av samisk språk i trosopplæringen ikke skal svekkes, men være en rettighet for alle døpte mellom 0 – 18 år, slik det var stadfestet i Plan for konfirmasjonstiden fra 1998.   

Henviser til side 33: Avsnittet som har overskriften ”Samisk trosopplæring” flyttes frem til side 3, og plasseres helt først etter ”lokalmenigheten”. 

Begrunnelse: 

Da vil en kunne få en innretning på planen som tilvarer de overordnede internasjonale, folkerettslige forpliktelser som legger føringer for hvordan en på nasjonalt plannivå i Norge, skal handtere spørsmål vedrørende samene i Norge. Kirken er en del av det en benevner som ”statens myndigheter”, i § 110 A i Grunnloven. Der heter det at statens myndigheter skal legge til rette for at det samiske folk skal kunne ta vare på og videreutvikle sitt språk, sin kultur og sitt samfunnsliv. Trosopplæring er en sentral del av den immaterielle kulturen. I henhold til ILO-konvensjon nr. 169 og FN`s urfolkserklæring, har kirken vedtatt målsettinger for sitt arbeid med samiske spørsmål på Kirkemøtet, slik det vises til innledningsvis her. 

Forslag til ny tekst:  

1.

Noe av teksten kan plasseres inn på side 3, før siste avsnitt, og etter. ”Menighetens planer skal revideres med jevne mellomrom for å ivareta fornyelse og utvikling.” Andre deler kan tas inn som et eget kapittel innledningsvis i planen. Dette vil skape gode betingelser for at den nye 

plan for samisk trosopplæring, også vil kunne være et felles anliggende og gis status som en felles nasjonal plan: 

”Menigheter der det bor samer har et særlig ansvar for å fornye seg også på det området som gjelder samisk trosopplæring. Den norske stat er bygd på territoriet til to folk, samer og 
nordmenn. I Grunnlovens § 110 A heter det at statens myndigheter er forpliktet til å legge til rette for at det samiske folk kan ta vare på og utvikle sin kultur, sitt språk og sitt samfunnsliv. Statens myndigheter, betyr i den sammenheng både kommunenivå og lokalmenighetene, bispedømmeråd og sentralkirkelig nivå.” 

Begrunnelse: 
Skoleverket har arbeidet med slike spørsmål siden 1970-tallet. Mønsterplanen av 1987 var første læreplan i Norge hvor samisk språk ble ivaretatt. Innenfor grunnopplæringa i Norge er at det der er etablert to likeverdige læreplanverk: K 06 og K 06 samisk. Dette er en følge av de føringer som er gjeldende på overordnet nasjonalt nivå, når det skal utvikles nye planverk, strategier og innhold. I Sameloven er det nedfelt noen bestemmelser som skal ivareta disse perspektivene. Et eksempel på dette er at alle barn i grunnskolen som bor i de kommuner som er i forvaltningsområde for Samelovens språkregler, har rett og plikt til opplæring i og på samisk språk i skolen. De kan da velge samisk som 1. språk eller 2. språk. Dette er også nedfelt i Opplæringsloven. I kommuner som ligger utenfor språkforvaltningsområdet har alle samiske barn en individuell rett til opplæring i samisk språk, dvs. de har rett til å lære samisk språk. Dersom det er mer enn 10 elever ved en skole som ønsker det, skal kommunen også gi opplæring i samisk som 1 språk, dvs. språkopplæring på samisk. Opplæringsloven har også nedfelt at alle barn i norsk skole lære om samenes kultur, språk og samfunnsliv, og læreplanene i K 06 har derfor samisk innhold i alle fag. Eksemplene over viser hvordan myndighetene på nasjonalt nivå i skoleverket har ivaretatt de overordede føringer og Samelovens språkregler.

Trosopplæring for samiske barn og unge kan være grunnlagt på de samme prinsipper som opplæringen i skolen hva angår rett til opplæring i og på morsmålet, for samiske barn og unge. Dette gjelder alle de samiske språkgruppene, og denne retten gjelder uavhengig om barna er samisktalende. Retten er i skolen knyttet til en vurdering av om barnet / den unge, eller foreldrene oppfyller kravene til å melde seg inn i Sametingets valgmanntall. Dette kan også gjelde som en rettesnor for hvordan en kan organisere trosopplæring for samene i Den norske kirke. Det må også tas høyde for å vurdere når en skal bruke tospråklige metoder i arbeidet med samisk språk i trosopplæringssammenheng”.

2.

Forslag til endringer i kap. 3 ”Størst av alt – trosopplæringens innhold”:   

Aspekter ved trosopplæringens innhold.

”Dette innebærer at også at samiske perspektiver skal være en del av alle menigheters trosopplæring. Samers livstolkning, kristendom og historie skal omtales som en likeverdig del av trosopplæringa. På denne måten kan dette innholdet gjenspeiles i alle barns og unges livssituasjon, og være en del av våre felles anliggender. Dette gir også samer mulighet til gjenkjenning og skaper mer inkludering og mer likeverdige forhold innenfor kirken for de to folk. Samisk innhold skal være en del av det som benevnes som ”kirkens overleverte tro”, slik at også samenes livssituasjon og samisk kristen tro i praksis blir synlig som en likeverdig del 
av kirkens trosopplæring. ”Dette innebærer at barn og unge i trosopplæringen skal møte de meste sentrale elementer - - -”. 

Begrunnelse: 
Beskrivelsen av trosopplæringens innhold søker å holde sammen den enkeltes livssituasjon, 
kirkens overleverte tro og et fokus på kristen tro i praksis.

3. 

Forslag til endringer i tekst på side 13; Fadervår og bønn.   

”Alle norske og samiske barn og unge skal lære Fadervår på sitt morsmål.  Alle barn skal kjenne flere uttrykk for bønn, og kjenne til bønner både på norsk og på de samiske språkene.”

4.

Forslag til endringer i tekst i kap. 4 TROSOPPLÆRINGENS OPPBYGGING

Se siste avsnitt første spalte på side 15: 

”Gjennom trosopplæringen skal både norske og samiske barn og unge / barn og unge med norsk og samisk tilknytning få støtte i sin etniske identitetsutvikling og identitetsforvaltning.  Samiske barn og unge som har en fleretnisk bakgrunn kan ha særlige utfordringer dersom samfunnets normer er monoetniske og monokulturelle. Menigheter der samiske barn og unge, eller barn og unge med samisk bakgrunn deltar i menighetens trosopplæring, skal arbeide for å ivareta barnets og den unges behov for og rett til en positiv identitetsutvikling. Samiske barn og unge har rett til en samisk trosopplæring uavhengig av hvor i landet de bor. I samiske områder skal menighetene særlig ivareta dette. Alle menigheter skal arbeide ut fra prinsippene om en inkluderende og tilpasset trosopplæring ved å gi samiske barn og unge, og barn og unge med samisk tilknytning, mulighet til å identifisere seg som samer, og utvikle sin tro i henhold til planene for samisk kirkeliv og samisk trosopplæring.” I noen menigheter er befolkningssammensetningen slik at det er naturlig - - - - -. 

5. 

Konfirmasjonstiden, tilføyelse. 

Henviser til Kap 5, til overskriften ”Rammer for konfirmasjonstiden”. I første avsnitt etter siste setning som slutter med: ...og ha et omfang på 60 timer. Forslag til ny tekst: ”Samiske konfirmanter som snakker, leser og skriver samisk har rett til å få opplæring og materiell på eget språk. Dette bør være anerkjent prinsipp innenfor konfirmantarbeidet i Dnk `s trosopplæring, uavhengig av hvor i landet konfirmantene får sin konfirmantopplæring.”   

6. 

Forslag til endringer side 27: Hele kapitlet: Tverrfaglig samarbeid.  flyttes til side 15. 

Begrunnelse: 
Det passer bedre inn der, sett ut fra at det handler om trosopplæringens oppbygging. Det passer inn etter overskriften. Systematisk og sammenhengende. Det må vektlegges at trosopplæring er et ansvar for alle ansatte i menigheten.  Det må være et felles ansvar for menigheten som er tverrfaglig. 

7. 

Side 30: Under Evaluering og videreutvikling.  Ta med Plan for samisk kirkeliv. 

SKR 21/09
Samiske kirkedager 2009 – Den videre fellessatsing - drøftingssak
Sammendrag

Samiske kirkedager er et felles samiskkirkelig arrangement som arrangeres i Sápmi- Sábme-Saepmie.

Intensjonen er at det skal være et årlig felleskirkelig møte mellom Samisk Kirkeråd i Den norske kirke, Samiska Rådet i Svenska kyrkan, Uleåborg stift i Den lutherske kirke i Finland og Sametingets kirkelige representant i Finland. 

Samisk kirkeråd i Norge mener at samiske kirkedager er en viktig arena for å fremme samisk kirkeliv gjennom felles innsats. Rådet vil ha hovedfokus på gudstjeneste, barn og unge, kompetansebygging og materiellutvikling som viktige samarbeidsområder.

Drøftingsgrunnlag:

Samisk kirkeråd vil fokusere på mulighetene samiske kirkedager gir for å samarbeide om felles saker mellom Samisk Kirkeråd i Den norske kirke, Samiska Rådet i Svenska kyrkan, Uleåborg stift i Den lutherske kirke i Finland sammen med Sametingets kirkelige representant i Finland. Eksempler på samarbeidsområder er:

- Gudstjenesteliv

- Arbeid blant barn og unge


- Felles kompetansebygging


- Materiell

Samarbeidsområdene løftes frem på fellesmøter etter samiske kirkedager 2009. 

Følgende spørsmål ble belyst i debatten: 

Saker som er relevante å ta opp i fellesmøtet i forkant av Samiske kirkedager i Ánar:

· Et mål for møtet er at det fastsettes datoer for neste gang Samiske kirkedager skal arrangeres
· At det drøftes og fastsettes et prinsipp om hvor dagene kan legges, og hvilke geografiske områder som er aktuelle og hvor mange år det skal gå mellom hvert arrangement; Skal det være 3 eller 4 år? 
· Norge tegner seg som neste arrangørland: Hvor kan vi tenke oss å legge dette arrangementet, og hvor mange år trenger vi på oss for å få det til? 
· Hvordan sikre ekstern finansiering f.eks. fra EU
· Prosjekter som går mellom arrangementene og som det kan jobbes med mellom kirkedagene, slik at Samiske kirkedager blir et løft for samisk kirkeliv og at det skjer noe mellom møtene.
Konklusjoner: 
Det bør være 4 år til neste Samiske kirkedager, og det bør tas initiativ til at det igangsettes samdrøftingsmøter fram mot neste Samiske kirkedager. Prosess for felles finansiering må igangsettes tidlig og alle de involverte land bør bidra mer til å skaffe finansiering til de samiske kirkedagene. Valg av sted for neste Samiske kirkedager må ivareta hensynet til at også sørsamisk område blir synliggjort. 

Vedtak:


Samisk kirkeråd har drøftet saken, og innspillene tas med i det videre arbeidet.

SKR 22/09
Høringssvar - Gudstjenestereformen
Sammendrag

Samisk kirkeråd er glad for at gudstjenestereformen har bidratt til å ta inn samiskspråklige salmer i ny salmebok for Den norske kirke, samt at dåpsliturgien og enkelte forbønnsledd er oversatt til nordsamisk. Dette er et viktig steg i å kunne gi tilbud om innslag av samisk salmesang på sørsamisk, lulesamisk og nordsamisk. I tillegg vil det kunne forrettes dåp på nordsamisk i rammen av gudstjenestereformen. 

Samtidig er det viktig for samisk kirkeliv å kunne beholde liturgier som finnes i samisk språkdrakt som alternativer også etter gudstjenestereformen. 


Vedtak:


Samisk kirkeråd er tilfreds med at utvelgelse av samiske salmer har skjedd i de 
respektive språkmiljøene. Det bidrar til at kjernesalmer i samiske miljøer får plass i ny 
salmebok for Den norske kirke.

1. Samisk kirkeråd ber Kirkerådet om å sende dåpsliturgien i norsk og nordsamisk versjon, samt de oversatte forbønnsledd fra Gudstjenestereformen på høring til prostier som er innenfor nordsamisk språkforvaltningsområde. 
2. SKR ber om at 1920- og 1977- liturgier som fortsatt brukes i noen menigheter, fortsatt kan brukes som alternative liturgier i menigheter som ønsker det også etter innføring av gudstjenestereformen.
3. SKR ber om at sak om høring av gudstjenestereformen kommer opp som sak igjen i septembermøtet.

SKR 23/09
Folkevalgtes arbeidsvilkår
Sammendrag

Folkevalgtes arbeidsvilkår ble drøftet av KR på møtet i Molde 11.-12.09.08 i KR-sak 51/08.

Vedtaket ble oversendt til Kultur- og Kirkedepartementet (KKD) 30.10.08. Departementet har svart på henvendelsen i brev av 23.02.09. Brevet følger som vedlegg.  Etter departementets syn bør en bedring i de økonomiske rammebetingelsene for medlemmene av de sentralkirkelige rådene fortrinnsvis vurderes gjennomført ved bestemmelser om møtegodtgjørelse eller et fast årlig honorar, og ikke ved å dekke utgifter til tapt arbeidsfortjeneste utover det som er statens normalsatser. 

Saken legges dermed frem for ny behandling der det foreslås innført en fast møtegodtgjørelse.

Vedtak:

1. Samisk kirkeråd foreslår at Lederne av de tre rådene gis en fast godtgjørelse på henholdsvis kr. 75.000 for leder av Kirkerådet og kr. 50.000 for lederne av Samisk kirkeråd og Mellomkirkelig råd. 

2. I tillegg innføres møtegodtgjørelse på kr 4.500 pr møte for medlemmer av Kirkerådet og kr 3.000 pr. møte for medlemmer av MKR/SKR. Møtegodtgjørelse fastsettes til 6 % av leders godtgjørelse.

3. Disse satsene skal evalueres og eventuelt justeres innen 2 år. 

4. Dagens praksis for alle andre utvalg fastholdes ved at utgifter til reise og opphold dekkes etter innlevert reiseregning.
5. Det forutsettes at de nye satsene og godtgjørelse for lederne settes i verk så snart Kultur- og kirkedepartementet har godkjent ordningen og gitt nødvendige tilleggs​bevilgninger.

SKR 24/09
Tilsetting av generalsekretær for Samisk kirkeråd – U. off. § 25
Saken er unntatt offentlighet.

SKR 25/09
Prinsipp om oppnevning av elektorer for valg   
Sammendrag

Valg av samisk representant til de tre nordligste bispedømmerådene skjer via elektorer. 

Samisk kirkeråd ønsker å tilstrebe geografisk spredning i oppnevning av elektorer. 

Rådet ber om å få en oversikt over prosessen frem til oppnevning av elektorer. Det vil gi viktig bakgrunnsmateriale i evalueringen av ordningen i valg av elektorer. 

Vedtak:
1. Samisk kirkeråd ber om at elektorene ved forrige valg først forespørres om å være elektorer ved kommende bispedømmevalg. Dersom disse ikke kan, forespørres andre. 

2. Samisk kirkeråd mener at en geografisk spredning blant elektorene er ønskelig og foreslår følgende fordelig av elektorer i tilknytning til valg av samisk representant til henholdsvis Nidaros bispedømmeråd, Sør-Hålogaland bispedømmeråd og Nord-Hålogaland bispedømmeråd:

a.
Fra det sørsamiske språkområdet etterstrebes det at følgende områder er representert 
blant de 5 elektorene:

· Nordre Nidaros bispedømme 

· Midtre Nidaros bispedømme 

· Søndre Nidaros bispedømme

· Hamar bispedømme 

· Sør-Hålogaland bispedømme

b. 
Fra det lulesamiske området etterstrebes det at følgende områder er representert blant 
de 10 elektorene:


- Ballangen


- Tysfjord


- Hamarøy


- Bodø


- Fauske


- Beiarn


- Rana


c. 
Fra det nordsamiske språkområdet etterstrebes det at følgende områder er representert 
blant de 10 elektorene. Ingen av områdene bør være representert med mer enn 2 
elektorer:

· Øst-Finnmark 

· Indre Finnmark 

· Vest-Finnmark 

· Nord-Troms 

· Tromsø 

· Midt-Troms / Sør-Troms 

· Nordsamisk område i Sør-Hålogaland bispedømme

3. Det bør etterstrebes kjønnsbalanse i oppnevning av elektorer.

4. Rådet ber om en oversikt fra saksforberedelsen for oppnevning av elektorer hvis antallet elektorer må reduseres i forhold til opprinnelig antall. 

SKR 26/09
Eventuelt – Det samiske språkets rettsvern i Den norske kirke
Vedtak:

Samisk kirkeråds uttalelse om det samiske språkets rettsvern i Den norske kirke, skal sendes til følgende organer: Sametinget, Stortinget, Departementene KKD og AID, Kirkerådet, Bispedømmerådene og Bispemøtet. Uttalelsen er referert i protokollen. 

Uttalelse:

”Det samiske språkets rettsvern i Den norske kirke”.
Samisk kirkeråd vil med dette uttrykke sin bekymring etter at Kultur- og Kirkedepartementet denne våren har gitt sin avklaring med hensyn til det samiske språkets rettsbeskyttelse i Den norske kirke (jf brev fra KKD av 10.03.2009 til Nord-Hålogaland biskop). Departementets avklaring innebærer i praksis at samisk språk nå for første gang siden 1848 står uten noen form for rettsbeskyttelse i menighetens felles gudstjenesterom i Den norske kirke. Dette er etter Samisk kirkeråds oppfatning ikke i tråd med den norske stats forpliktelser overfor samene som urfolk i henhold til grunnlovens § 110 a og folkerettslige bestemmelser, og rådet ber om at det innledes et arbeid for at samelovens språkregler bringes mer i samsvar med disse forpliktelsene. 

Den norske kirke arbeider med en nasjonal plan for samisk kirkeliv i Den norske kirke (Plan for samisk kirkeliv) hvor kirkens ivaretakelse av nordsamisk, lulesamisk og sørsamisk språk, samt samisk kultur i sitt mangfold, behandles ut fra prinsipielle og overordnede perspektiver. Det er Kirkemøtet som har bedt om planen (KM 7/06), og Samisk kirkeråd koordinerer planprosessen med henblikk på behandling i Kirkemøtet i 2010.

I arbeidet med Plan for samisk kirkeliv har det vært viktig å avklare hvilken rettsbeskyttelse samisk språk har i Den norske kirke i dag, og hvilke juridiske forpliktelser som påhviler Den norske kirke som en følge av dette. I denne sammenheng har både Samisk kirkeråd, Sør-Hålogaland biskop og Nord-Hålogaland biskop henvendt seg til Kultur- og 
Kirkedepartementet for å avklare hva samelovens språkregler hjemler i forhold til Den norske kirke, og hva som er status til kgl. res 24. februar 1848 med tilhørende departementalt skriv av 1872. De sistnevnte bestemmelsene har fram til nå hjemlet en plikt til å lære samisk for prester i nærmere definerte prestegjeld, samt bruk av samisk i gudstjenestelivet i disse prestegjeldene. 

I brev av 10.03.2009 til Nord-Hålogaland biskop har Kultur- og Kirkedepartementet kommet med en avklaring i forhold til disse spørsmålene. Avklaringen innebærer for det første at kgl. res 24. februar 1848 med tilhørende skriv ikke lenger er gjeldene for Den norske kirke. For det andre slås det fast at sameloven ikke hjemler en rett til å bli betjent på samisk i menighetens fellesskapshandlinger i kirkerommet knyttet til gudstjenester og kirkelige handlinger.

I lys av denne avklaringen blir det tydelig at lovgiver ikke tok tilstrekkelig hensyn til det særegne ved de kirkelige tjenestene da samelovens språkregler ble utformet. Språkreglene bærer preg av å ha hatt offentlig forvaltning i blikkfeltet, samt den individuelt rettede tjenesteyting som preger flertallet av offentlige institusjoner.

De kirkelige tjenestene er imidlertid i sin natur først og fremst fellesskapshandlinger knyttet til menighetens fellesskap. Når retten til å bli betjent med dåp og nattverd etter sameloven betinger at den kirkelige betjeningen foregår i et individualisert rom bryter dette i utgangspunktet med disse handlingenes karakter som fellesskapshandlinger. Det betyr i praksis at sameloven legger føringer i retning av en privatisering av den kirkelige betjeningen på samisk, og at samiskspråklige ikke gis samme rett til å delta i kirkens kollektive fellesskapshandlinger på sitt eget språk. Det er etter Samisk kirkeråds oppfatning alvorlig, og ikke i tråd med de overordnede forpliktelser som påhviler statlige myndigheter og Den norske kirke som statskirke.

Samisk kirkeråd vil derfor be om at Stortinget, Regjeringen og Sametinget innleder et arbeid med henblikk på å styrke sameloven på dette punktet for at lovverket i tilstrekkelig grad bringes i samsvar med de overordnede føringer og forpliktelser som påhviler statlige myndigheter og Den norske kirke som statskirke etter grunnlovens § 110 a og folkeretten. Samisk kirkeråd mener at dette er et nasjonalkirkelig anliggende, og ber Kirkerådet om å følge opp saken i samarbeid med Samisk kirkeråd.

SKR


Mo i Rana, 13.-14. mai 2009
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